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I. osztályú orvostechnikai eszköz 
AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS (EU) 2017/745 RENDELETE (2017. április 5.) az orvostechnikai eszközökről 

 

1. KÓDOK 

RI840 - Elektromos állóemelő, max. terhelés 200 kg, lábnyitó pedállal 
RI841 - Elektromos állóemelő, max. terhelés 200 kg, lábnyitó karral 
 

2. BEVEZETÉS 
Köszönjük, hogy a MORETTI S.p.A. által gyártott MUEVO UP by MOPEDIA betegemelő termékcsaládot választotta. 
Kialakításuk és minőségük garantálja a kényelmet, a biztonságot és a megbízhatóságot. 
A MORETTI S.p.A. MUEVO UP by MOPEDIA betegemelőit úgy tervezték és gyártották, hogy megfeleljenek minden 
igényének a praktikus és helyes használat érdekében. Ez a használati útmutató javaslatokat tartalmaz a választott 
emelő helyes használatára vonatkozóan, és számos értékes tanácsot ad az Ön biztonsága érdekében. Kérjük, 
figyelmesen olvassa el a kézikönyvet, mielőtt használná a betegemelőt/állványt. Ha bármilyen kérdése van, kérjük, 
forduljon tanácsért és segítségért a kereskedőhöz.  
 

3. RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT 
A MOPEDIA MUEVO UP betegemelőjét mozgásszervi nehézségekkel küzdő személyek felállítására és mozgatására 
tervezték. A gépet egy asszisztens kezeli. A betegemelőt nem használhatja csak egy személy. 
Kétség esetén kérjük, forduljon a kereskedőhöz, aki segít és megfelelő tanácsot ad Önnek.  
 
 
 
 
 
 
 
 

4. MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
A Moretti S.p.A. kizárólagos felelősségére kijelenti, hogy a Moretti S.p.A. által gyártott és forgalmazott, a MOPEDIA 
PÁCIENSEMELŐK csoportjához tartozó termék megfelel az ORVOSI ESZKÖZÖKRŐL szóló, 2017. április 5-i 
2017/745/EU rendelet rendelkezéseinek. Ennek érdekében a Moretti S.p.A. kizárólagos felelősségére garantálja és 
kijelenti a következőket: 

1. Az eszközök megfelelnek az 2017/745/EU rendelet I. mellékletében foglalt általános biztonsági és 
teljesítménykövetelményeknek, a fent említett rendelet IV. mellékletében foglaltak szerint. 

FIGYELMEZTETÉS! 
• Ne használja a terméket a kézikönyvben feltüntetettől eltérő célra. 
• A Moretti S.P.A. elhárít minden felelősséget a termék helytelen használatából és a termék vázának 

jogosulatlan módosításából eredő következményekért. 
• A gyártó fenntartja a jogot, hogy a jelen dokumentumban található információkat előzetes értesítés 

nélkül megváltoztassa. 
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2. . Az eszközök NEM MÉRŐMŰSZEREK. 
3. . Az eszközök NEM KLINIKAI VIZSGÁLATOKRA GYÁRTOTTAK. 
4. . Az eszközök NEM STERIL DOBOZBA vannak csomagolva. 
5.  Az eszközök a fent említett rendelet VIII. mellékletének rendelkezései szerint az I. osztályba tartoznak. 
6.  A Moretti S.p.A. az illetékes hatóságoknak legalább 10 évig, az utolsó tétel gyártásától számítva biztosítja a 

2017/745 rendeletnek való megfelelést igazoló műszaki dokumentációt. 
 

Megjegyzés: A teljes termékkódok, a gyártói regisztrációs kód (SRN), az UDI-DI kód és a használt szabályozásokra 
való hivatkozások szerepelnek az EU megfelelőségi nyilatkozatában, amelyet a Moretti S.p.A. kiad és csatornáin 
keresztül elérhetővé tesz.  
 
A nagyobb biztonság garantálása érdekében a Moretti SpA az emelőkre vonatkozó EN ISO 10535:2006 szabványt 
követte. 
 

5. ÁLTALÁNOS FIGYELMEZTETÉSEK 
• Az eszköz megfelelő használatához olvassa el ezt a kézikönyvet. 
• Az eszköz megfelelő használatához konzultáljon orvosával vagy terapeutájával. 
•  A becsomagolt terméket tartsa távol hőforrástól, mivel a csomagolás kartonból készült. 
• A tartozék élettartamát a nem javítható és/vagy cserélhető alkatrészek kopása határozza meg. 
• Legyen óvatos, ha gyermekek vannak a közelben. 
• A felhasználónak és/vagy a betegnek jelentenie kell a készülékkel kapcsolatban történt minden súlyos 

balesetet a gyártónak és a felhasználó és/vagy a beteg államának megfelelő hatóságának.  
 
 
 
 
 
 

FIGYELMEZTETÉS! 
• Mindig figyeljen a mozgó alkatrészek jelenlétére, amelyek végtagbecsípődést és sérülést 

okozhatnak. 
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7. ÁLTALÁNOS LEÍRÁS 
A MUEVO UP elektromos felvonó segíti a motoros nehézségekkel küzdő embereket a felállásban vagy az 
áthelyezésben. Ideális kerekesszékesek számára a felálláshoz. Tökéletes segédeszköz a beteg áthelyezéséhez és ülő 
helyzetből történő felállításához, maximum 180 kg-os terheléssel. 
Tökéletes azok számára, akiknek segítségre van szükségük a felálláshoz. A nyitható talp szélességének köszönhetően 
a professzionális munka sokkal könnyebb, az áthelyezés pedig biztonságosabb. A lábtartó rögzített és csúszásgátló 
filc borítja. A lábtartó magassága állítható. A vezérlőegység biztonsági rendszerekkel van ellátva. A vezérlőegységnek 
köszönhetően a MUEVO UP elektromos felvonó kényelmes és biztonságos függőleges helyzetet biztosít: a 
vezérlőegység figyeli az akkumulátor töltöttségi szintjét és a működtető állapotát. 
 
 
 
 
 
 
 

6. JELÖLÉSEK 

<< Termék kód 

<< Egyedi eszközazonosító 

<< CE Jelölés 

<< B Típus 

<< Gyártó 

<< Tétel szám 

<< Olvassa el a használati útmutatót 

<< Gyártási dátum 

<< Figyelem, olvassa el az útmutatót 

<< Ártalmatlanítási feltételek 

<< Orvostechnikai eszköz 

<< Elektromos és elektronikus berendezések hulladékai (WEEE) 

<< Védelem por és fröccsenő víz ellen 

<< Az eszköz maximális terhelése 
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8. AZ ALKATRÉSZEK LEÍRÁSA 
8.1 Emelőkeret 

 
(a képek csak illusztrációk) 

A. 1. számú alap kerekekkel 
B. . 1. számú oszlop 
C.  1. számú kar a lábak kinyitásához (RI841-hez) 
D. . 1. számú térdvédő állító mechanizmus 
E.  1. számú standard testheveder 
F. . 1. számú kar fogantyúval 
G. . 1. számú fogantyú 
H. . 1. számú térdvédő támasz 
I. . 1. számú összeszerelő készlet 
J. . 2. számú habszivacs térdvédő 
K. . 1. számú pedál a lábak kinyitásához (RI840-hez) 

 
8.2 Elektromos készlet 

 
 
 
 
 

A. A 1. számú TiMOTION működtető 
B.  1. számú TiMOTION távirányító 
C. 1. számú TiMOTION akkumulátor 
D. 4. számú csavar a vezérlőegység blokkolásához 
E. 1. számú TiMOTION vezérlőegység 
F. 1. számú töltőadapter 
G.  1. számú vezérlőegység 

 
 
 
 
 
 
 

(a képek csak illusztrációk) 
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9. ÖSSZESZERELÉSI UTASÍTÁSOK 
9.1 Váz összeszerelése 
1. Csavarja ki a csavart a oszlop. (1. ábra) 
2. . Illessze az oszlopot az alapzatban található üregbe. Helyezze be a csavart, amely az oszlopot az alapzathoz 

rögzíti, és csavarozza jól be. (1. ábra) 
3. . Helyezze be a perselyt az oszloppal való rögzítéshez kialakított karfuratba (2a. ábra) 
4. . Kösse össze és rögzítse az oszlop és a kar közötti csatlakozást a mellékelt csavarokkal (2b. ábra) 

 

 
(a képek csak illusztrációk) 
5. Helyezze el és rögzítse a fogantyút az oszlopon a mellékelt csavarokkal. (3. ábra) 
6a.   Szerelje fel a pedált az alaplábak nyitásához, és rögzítse a mellékelt csavarral. (4a. ábra – RI840 modellhez) 
6a.   Szerelje fel az alaplábak nyitásához szükséges kart, és rögzítse a mellékelt csavarral. (4b. ábra – RI841 
modellhez) 

 
(a képek csak illusztrációk) 
7. Helyezze el és rögzítse a térdtámasztó szerkezetet az oszlopon a mellékelt csavarokkal; majd szerelje fel a 

térdtámaszokat, a mellékelt gombbal beállítva a magasságukat (5a-5b. ábra) 
8. . A szerkezet teljesen összeszerelt. Most szerelje fel az emeléshez szükséges elektromos készletet. (lásd §9.2). 
 
9.2 Elektromos készlet összeszerelése 
1. Távolítsa el a karból és az oszlop furataiból előkészített csavarokat a működtető rögzítéséhez. Helyezze a 

működtetőt a megfelelő helyzetbe, és rögzítse a korábban eltávolított csavarokkal. (6a-6b. ábra) 
2. Rögzítse a vezérlőegység tartókonzolját az oszlophoz a mellékelt csavarokkal, és csavarja be a megfelelő 

furatokat. (7. ábra) 
3. Helyezze a vezérlőegységet a konzolra, hagyja felülről lefelé csúszni, és rögzítse a mellékelt csavarokkal. (8a-8b. 

ábra) 
4. Helyezze be az akkumulátort a vezérlőegység üregébe. (9a-9b. ábra) 
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5. Csatlakoztassa a működtető csatlakozóját a vezérlőegység középső aljzatához, a távirányítót pedig a megfelelő 
aljzathoz. (10. ábra). Az elektromos készlet megfelelően van felszerelve, és az állóemelő használatra kész. (11. 
ábra) 

 

 

 

(a képek csak illusztrációk) 
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Megjegyzés: használat előtt ügyeljen arra, hogy a vészleállító gomb ne legyen lenyomva, és ha aktiválva van, engedje 
el, hogy a vezérlőegység bekapcsolódhasson. 
 

10. HASZNÁLAT ELŐTT 
A MUEVO by MOPEDIA állóliftek mozgáskorlátozott személyek rövid áthelyezésére szolgálnak, például ágyból 
kerekesszékbe vagy WC-be és vissza. Az állólift nem használható beteg szállítására. 

• Beteg emelése előtt győződjön meg arról, hogy az alaplábak a lehető legnagyobb szélességben ki vannak 
nyitva, a nyitókar vagy a nyitópedál rögzített nyitott helyzetben van, és a hátsó kerekek fékjei blokkolva 
vannak. 

•  A beteg mozgatása közben figyeljen az akadályokra, amelyek a lift felborulását okozhatják. 

Mindig ellenőrizze, hogy a heveder jó állapotban van-e. Ne használjon sérült vagy kopott hevedereket. 
 

11. HASZNÁLATI UTASÍTÁS 
AZ ELEKTROMOS EMELŐ HASZNÁLATA ELŐTT JAVASOLT TÖLTENI AZ AKKUMULÁTORT KÖRÜLBELÜL 6/8 ÓRÁN ÁT. 
EZUTÁN GYŐZŐDJÖN MEG RÓLA, HOGY AZ AKKUMULÁTOR MINDEN HASZNÁLAT ELŐTT FEL VAN TÖLTVE. 
 
A beteg emelése előtt nyissa ki a talpat a lehető legnagyobb szélességben: 

 húzza meg enyhén a lábával a lábak felé nyitásához szükséges pedált, majd fordítsa el balra, és rögzítse 
nyitott helyzetben 

 húzza meg enyhén a lábak felé nyitásához szükséges kart, majd fordítsa el balra, és rögzítse nyitott 
helyzetben 

 
A talp zárt állapotába való visszaállításához végezze el ugyanazokat a műveleteket fordított sorrendben. 
 

1. . Blokkolja a hátsó kerékfékeket. 
2. . Tartsa a beteget a talp lábai között középen, és mindig az asszisztens felé forduljon. 
3. . Állítsa be a lábtartó magasságát és szélességét a szabályozógombok segítségével. 
4. . Helyezze a hevedert a betegre, beállítva a haspántot és a hónaljöveket. 
5. . Óvatosan akassza a heveder hevedereit az emelőgerenda mögé, lásd a képet (A középső kampót a 

medencehevederrel kell használni. A középső kampókat 1,70 m-nél magasabb személyek használhatják. A 
kar végein lévő kampókat 1,70 m-nél magasabb személyek használhatják.) 

 
MEGJEGYZÉS: A medenceheveder erős testalkatú vagy 
korlátozott mozgásképességű betegek számára 
ajánlott. A medenceöveknek köszönhetően csökken a 
hónaljra nehezedő nyomás, és a függőleges helyzet 
kényelmesebbé válik a beteg számára. 
 
 
 
 
 

(a képek csak illusztrációk) 
 
MEGJEGYZÉS: Magas személyek esetén szükség esetén a hevedert a kar középső kampóira is felakaszthatja, az 
öveket a szélső kampókon átvezetve. Ebben az esetben a hónaljövek rövidebbek lesznek, és lehetővé teszik, hogy a 
beteg mellkasa megközelítse a karját és felé dőljön. 
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6. . Nyomja meg a felfelé mutató nyílgombot a beteg emeléséhez. 
7. . AZ EMELÉS SORÁN MINDIG FIGYELJE A BETEG POZÍCIÓJÁT! 
8. . Támassza meg a beteget a kívánt magasságig, úgy, hogy az asszisztense felé nézzen.  
9. 9. Oldja ki a hátsó kerekeket, és mozgassa a beteget. 
10. . A beteg leengedése előtt blokkolja újra a hátsó kerekeket.  
11. . A beteg leengedéséhez nyomja meg a lefelé mutató nyíl gombot. 
12. . AZ EMELÉSI FOLYAMAT SORÁN MINDIG FIGYELJE A BETEG POZÍCIÓJÁT! 

 
 
 
 
 
 
Automatikus zúzódásgátló rendszer 
Az elektromos készlet automatikus zúzódásgátló rendszerrel van felszerelve, amely leállítja az emelőgém 
leengedését, ha a beteg véletlenül érintkezik valamilyen akadállyal. 
 
Vészleállítás 
A vezérlőegység egy piros „STOP” gombbal van felszerelve, amely megnyomásakor azonnal deaktiválja az összes 
kezelőszervet. A normál működés visszaállításához fordítsa el a gombot az óramutató járásával megegyező irányba, 
és húzza kifelé. 
 
Az aktuátor mechanikus leengedése 
Ha manuális/mechanikus leengedést használ, kérjük, győződjön meg arról, hogy az a beteg teljes biztonsága mellett 
történik. A manuális/mechanikus leengedés aktiválásához húzza lefelé az aktuátor felső részén található piros 
gyűrűt, és fordítsa el az óramutató járásával ellentétes irányba. A leengedési folyamat befejezése után tegye vissza a 
piros gyűrűt a nyugalmi helyzetébe. 

 
 
Vészhelyzeti gombok 
A vezérlőegységen két gomb található (az 
egyik felfelé mutató nyíllal, a másik lefelé 
mutató nyíllal), amelyeket a távirányító 
gombjai helyett lehet megnyomni az összes 
művelet elvégzéséhez, ha a távirányító nem 
működik megfelelően. 
 
 
 
 
(a képek csak illusztrációk) 

 
Az akkumulátor töltöttségi szintjének jelzése 
Az akkumulátor töltöttségi szintjét egy 3 LED-es jelző mutatja. Ez a jelző a távirányítón található. A 3 világító LED az 
akkumulátor teljes feltöltését jelzi, míg az egyetlen világító LED azt jelzi, hogy az akkumulátor lemerült és töltést 
igényel. 
 
 
 
 

FIGYELMEZTETÉS! 
• A leengedés során mindig segítse a beteget a helyes ülőhelyzet megtartása érdekében! 
• A beteg leengedése közben távolítson el minden akadályt, amely akadályozhatja a lefelé irányuló 
mozgást. Ha ez lehetséges, emelje fel újra a beteget, és távolítsa el azt, ami akadályozza a leengedést. 
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Akkumulátorok töltése 
 •Csatlakoztassa az adaptert a hálózati aljzathoz, majd a vezérlőegység aljzatához a védősapka eltávolítása 

után. 
 A töltőadapteren van egy LED, amely a töltési folyamat során narancssárga színűre vált. Töltse fel az 

akkumulátort, amíg a LED zöldre nem vált. 
 Mielőtt újra aktiválná az emelőt, győződjön meg arról, hogy leválasztotta az akkumulátortöltőt! 
 Töltse az akkumulátorokat legalább 6 órán át az emelő használata előtt. 

 
A távirányító használati utasítása 
A távirányító egy spirálisan kihúzható kábellel csatlakozik a vezérlőegységhez. 

Gombok: 
1. „FEL” gomb emeléshez 
2. LE” gomb süllyesztéshez 

 
Vizuális jelzések: 

3. LED a maximális terhelés túllépéséhez: az emelő mozgása 
megszakad, ha a terhelés meghaladja a maximális terhelési küszöböt, és a 
vezérlőegység hangjelzést ad. 

4. LED az akkumulátor töltöttségi állapotának figyeléséhez és 
jelzéséhez 

 
12. KARBANTARTÁS 
A MORETTI MOPEDIA eszközeit gondosan ellenőrzik, és forgalomba 
hozataluk után EK-jelöléssel látják el. A betegek és az orvosok biztonsága 
érdekében javasoljuk, hogy a készüléket 2 évente ellenőriztesse a gyártóval 

vagy egy hivatalos laboratóriummal. Javítás esetén csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat használjon. 
 Rendkívül fontos, hogy minden használat előtt ellenőrizze az emelőt. 
 Különösen fontos, hogy ellenőrizze, hogy minden csavar és csapszeg jól meg van-e húzva. 
 Kérjük, ellenőrizze, hogy az emelő szabadon mozog-e a fékek által kioldott kerekekkel. 
 Ellenőrizze a hátsó kerekek fékeinek megfelelő működését. 
 Nagyon fontos rendszeresen ellenőrizni a csatlakozócsapok és az ütközőgyűrűk megfelelő elhelyezkedését 

(a csapok kötik össze a működtetőt az emelő felső és alsó részével, valamint az emelőgerendával, ahová a 
bölcsőt beakasztja). 

 A mechanikus alkatrészeket egy csepp olajjal kell megkenni a csúszás és a kopásállóság megkönnyítése 
érdekében. Különösen figyeljen a betegemelő lábainak mechanikus visszahúzójára. Kenje meg a fent leírtak 
szerint két-három havonta. 

 

13. TISZTÍTÁS ÉS FERTŐTLENÍTÉS 
13.1 Tisztítás 
A bölcső, a fogantyú és a szerkezet tisztításához alkohol és semleges szappan (egyenlő arányban) vízzel elkevert 
oldatát használja. 
 
13.2 Fertőtlenítés 
Ha a terméket fertőtleníteni kell, használjon általános fertőtlenítőszeres semleges mosószert. 
 
Megjegyzés: Soha ne használjon savakat, lúgokat vagy oldószereket, például acetont vagy hígítószert. Fénytől, 
nedvességtől és hőtől távol tartandó. 
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14. ÁRTALMATLANÍTÁS FELTÉTELEI 
Ártalmatlanítás esetén ne használja a behelyező tartályt a kommunális hulladékkal együtt. Javasoljuk, hogy a 
készletet a megfelelő hulladékgyűjtő helyeken dobja ki újrahasznosítás céljából. 
 

14.1 Figyelmeztetések a termék megfelelő ártalmatlanítására vonatkozóan, a 2012/19/EU európai irányelv 
előírásainak megfelelően 
Éltartama végén a terméket tilos a háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A hulladékot a városi szelektív 
hulladékgyűjtő központba vagy a viszonteladókhoz kell leadni, amennyiben ők biztosítják ezt a szolgáltatást. A 
szelektív hulladékkezelés csökkenti a nem megfelelő ártalmatlanítás környezeti és egészségügyi következményeit. 
Továbbá a terméket alkotó anyagok újrahasznosíthatók, ami energia- és erőforrás-megtakarítást eredményez. Az 
elektromos orvostechnikai eszközök kötelező szelektív ártalmatlanítására utalva magán a terméken a csíkozott kuka 
szimbóluma látható. 
 

14.2 Lemerült elemek kezelése (2006/66/EK irányelv) 
A terméken található szimbólum azt jelzi, hogy az elemeket nem szabad háztartási hulladékként kezelni. Győződjön 
meg arról, hogy az elemeket megfelelően ártalmatlanítja; ez megakadályozza a nem megfelelő ártalmatlanításból 
eredő környezeti és egészségügyi következményeket. Az újrahasznosítás segít megőrizni a természeti erőforrásokat. 
A lemerült elemeket adja le egy megfelelő újrahasznosító központban. A lemerült elemek vagy maga a termék 
ártalmatlanításával kapcsolatos részletesebb információkért kérjük, vegye fel a kapcsolatot az önkormányzattal, a 
helyi hulladékkezelő központtal vagy azzal a viszonteladóval, akitől a készüléket vásárolta. 
 
15. ALKATRÉSZEK ÉS TARTOZÉKOK 
RP893 Testheveder háti haspánttal tépőzáras zárral 
RP893XL Testheveder háti haspánttal tépőzáras zárral - XL méret 
RP896 Testheveder háti haspánttal tépőzáras zárral és medenceövekkel 
 
Pótalkatrészekért és tartozékokért mindig tekintse meg a MORETTI fő katalógust. 
CSAK EREDETI MORETTI TARTOZÉKOKAT HASZNÁLJON. MORETTI S.P.A. A VÁLLALAT NEM VÁLLAL FELELŐSSÉGET A 
NEM RENDELKEZŐ HASZNÁLAT OKOZTA BIZTOSÍTOTT ESEMÉNYEKÉRT. 
 

16. MŰSZAKI JELLEMZŐK 
16.1 Műszaki adatok 

 Porszórt acélváz 
 Filccel borított platform 
 Állítható magasságú és szélességű térdvédő 
 Fékező és forgatható görgők 
 Lábnyitó kar (RI841) vagy pedál (RI840) biztonsági zárral 
 Kényelmes fogantyú az egészségügyi szakember számára 
 Kifejezetten a heveder biztonságos rögzítéséhez tervezett horgok 
 Teherbírás: több mint 100 emelés teljesen feltöltött akkumulátorral 
 Teljes súly: 39 kg 
 Maximális terhelhetőség: 200 kg 

 
 
 
 
 



 
11 

16.2 Vázméretek 

 
Jelmagyarázat 
A - Szagittális méret maximális függőleges beállításnál: 2 cm 
B - Karhossz: 80 cm 
C - Maximális löket: 73 cm 
D - Minimális karmagasság: 107 cm 
E - Maximális karmagasság: 180 cm 
F - Maximális talphossz: 101 cm 
G - Távolság az első görgők és az alaposzlop között: 68 cm 
H - Minimális belső szélesség: 45 cm 
I - Minimális külső szélesség: 55 cm 
L - Maximális belső szélesség: 73 cm 
M - Maximális külső szélesség: 83 cm 
O - Minimális lábmagasság a talajtól: 8 cm 
P - Maximális lábmagasság a talajtól: 13 cm 
 

17. GARANCIA 
Minden Moretti termékre a vásárlás dátumától számított 2 (két) ÉV garancia vonatkozik, kivéve az alábbiakban 
meghatározott korlátozásokat. A garancia nem vonatkozik a nem rendeltetésszerű használatból, visszaélésből, a 
termék átalakításából vagy a felhasználói kézikönyvben foglaltakkal ellentétes bármilyen más használatból eredő 
károkra. 
A termék rendeltetésszerű használatát a felhasználói kézikönyv tartalmazza. A Moretti S.p.A. nem vállal felelősséget 
a készülék helytelen összeszereléséből/nem megfelelő használatából, illetve a használati útmutató be nem 
tartásából eredő károkért vagy személyi sérülésekért. A Moretti nem garantálja termékei károsodását vagy 
meghibásodását a következő esetekben: természeti katasztrófák, nem engedélyezett karbantartás vagy javítás, 
áramellátási problémák okozta károk (ha vannak ilyenek), nem a Moretti által biztosított alkatrészek vagy 
komponensek használata, a használati útmutató és utasítások be nem tartása, nem engedélyezett átalakítások, 
szállításból eredő károk (eltérve a Moretti eredeti szállításától) vagy a készülék kézikönyvben feltüntetett 
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karbantartásának elmulasztása. A kopó alkatrészekre ez a garancia nem vonatkozik, ha a kár a termék 
rendeltetésszerű használatából ered. 
 
17.1 Újratölthető akkumulátorra vonatkozó garancia 
Az eredeti akkumulátorokra és a pótakkumulátorokra 90 napos (kilencven) garancia vonatkozik a teljesítményükre, 
és 6 hónapos (hat) garancia a gyártási hibákra, illetve a törvényi előírásoknak megfelelően. A teljesen feltöltött, 3 
(három) egymást követő hónapnál hosszabb ideig használatlan állapotban hagyott akkumulátorokra vonatkozó 
garancia automatikusan érvényét veszti. A teljesen lemerült, 3 (három) egymást követő napnál hosszabb ideig 
használatlan állapotban hagyott akkumulátorokra vonatkozó garancia automatikusan érvényét veszti. 
 
17.2 Javítás 
Garanciális javítás 
Ha egy Moretti termék a garanciális időszak alatt anyag- vagy gyártási hibát mutat, a Moretti S.p.A. az ügyféllel 
együtt mérlegeli, hogy a termékhiba a garancia hatálya alá tartozik-e. A Moretti S.p.A. saját belátása szerint 
kicserélheti vagy megjavíthatja a garanciális terméket egy Moretti viszonteladói ponton vagy saját minősített 
irodáiban. A termék javításának munkadíját a Moretti fizetheti, ha megállapítást nyer, hogy a javítás garanciális. A 
javítás vagy csere nem újítja meg és nem hosszabbítja meg a garanciát. 
 
Garancián kívüli javítás 
A garancián kívüli termék csak a Moretti ügyfélszolgálatának előzetes engedélye után küldhető vissza javításra. A 
garancián túli javítás munkadíját és szállítási költségeit teljes mértékben az ügyfél vagy a viszonteladó viseli. A 
garancián túli termékek javítására 6 (hat) hónap garancia vonatkozik, attól a naptól számítva, hogy az ügyfél átvette 
a javított terméket. 
 
Hibátlan eszköz 
Az ügyfelet tájékoztatják, ha a visszaküldött termék vizsgálata és tesztelése után a Moretti úgy dönt, hogy a termék 
nem hibás. A terméket visszaküldik az ügyfélnek, és a visszaküldés összes költségét az ügyfél viseli. 
 
17.3 Alkatrészek 
Az eredeti Moretti alkatrészekre a kézhezvétel napjától számított 6 (hat) hónap garancia vonatkozik. 
 
17.4 Kivételes záradékok 
A jelen garanciában egyértelműen meghatározottakon és a törvénynek megfelelően a Moretti S.p.A. nem kínál 
ügyfeleinek semmilyen más kifejezett vagy hallgatólagos nyilatkozatot, garanciát vagy feltételt, beleértve az 
eladhatóságra, a jogsértésmentességre vagy a beavatkozásmentességre, valamint egy adott célra való alkalmasságra 
vonatkozó nyilatkozatot, garanciát vagy feltételt. A Moretti S.p.A. nem garantálja, hogy a Moretti termékek 
használata folyamatos és hibátlan lesz. A törvénynek megfelelően alkalmazható esetleges hallgatólagos garanciák 
időtartama a garanciális időszakra korlátozódik. Egyes államokban vagy országokban nem engedélyezett a 
hallgatólagos jótállás időtartamának korlátozása, illetve a termékekhez kapcsolódó véletlen vagy közvetett károk 
alóli mentesülés vagy korlátozás a fogyasztók számára. Ezekben az államokban vagy országokban a jótállás bizonyos 
mentesítései vagy korlátozásai nem feltétlenül vonatkoznak a felhasználóra. Ez a jótállás előzetes értesítés nélkül 
módosulhat. 
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